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ETAI'TEAION KATA MAOGBAION.

Bigrog yevicews Inoot ypiot0t viod Aduveid viov ' ABpodu.
2 ABouap ybvvyoey wov "Toudx, *Ioudz 08 Iyévvnoev tov *Taxd,
Muxof 08 Gyévvnoer tov "Todduyv xal Tots ddedpovg avzod, 3’ Tod-

Jug 0¢ ptvvmoer 0y Dugic rai v Zapd & tijc Oduap, Du-

o

géc d¢ Eydvinoev 1ov ' Eopdu, *Eopuu ¢ &ydvwmoev wov ' Apdu,
® Aoap 08 dybvvnoey Tov T Auwaddf , Auwvadef 3¢ dyédvenasy 1ov
Nuasowy, Neacoav 0¢ dydvvmeer vov Sodudv, 5Suduwy J¢ yév-
wnoev 10v Bodc & tiic “Paydf, Bods ¢ Iybvvyoey vév *Twpnd ix
ii¢ “Podd, Twpid 8¢ ydvvnoev 1o *Tsooal, O Tsaoai 3¢ Iydvvyoey

0v daveld wov Bucidie. Aaveld 0¢ Lydvvnoey tov Zoloudvie &x 10

tijc Tod Odglov, "Zodoudv §¢ &yévyyaer wov “Poflodu, ‘Pofoau d¢

H zovy dwInxn A in catalogo librorum s. s, Edayyédov
om B uaddawov BD, pardaior g 1. Iren 191 204 Hil 610
daved, quotics plene scribunt, ABCDAET, Jdaved G, semper dazd POZ,
Adafid ¢ semper 2, d¢ Bs, om ¢ 4. Zaga ag, zaram ¢, (oge
B esron ¢ 6. quevadaf B 7. Neasowv ¢, vaaosewy B, ,
naason ¢ 8. Boog C, Boec B, Bodl acg & TH¢ pouyaf Bg, de
rahab ¢, om a wwfnd BC, 82839 as, obeth c. 9. iesse ac

10. daveed de By, 4. 3¢ 6 Busiheds wcs gohouwvza Bg, colo-
powve C?

[EVANGELIVM] SECVNDVM MATTHAEVM.

(1,3.) Liber generationis Iesu Christi filii Dauid filii Abraham.
2Abraham genuit Isaac, Isaac antem genuit Iacob, Iacob autem genuit
Iudam et fratres eius. 3ludas autem genuit Phares etZara (-rat, -rad
L, -ret) de (ex) Thamar, Phares autem genuit Esrom, Esrom autem
genuit Aram, “Aram autem genuit Aminadah, Aminadab autem genuit
Naasson, Naasson autem genuit Salmon (Salomon), Salmon (-lomon)
autem genuit Booz [de Rahab (-chab, -cab L}], Booz (PoozL) [autem
om F] genuit Obed ex Ruth, Obed (Obeth) autem genuit lessae, 6lessae
(Iesse) {autem] genuit Dauid regem. Dauid autem [rex] genuit Salomo-
nem ex ea quae fuit Vriae, 7Salomon autem genuit Rohoam, Roboam

14‘
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4 (1,7—13) KATA MAGBAION.

Gytvvnoey wov > AP, " AP 3¢ Eybvvyoey: Tov ’Aoétp: 3'/,10&? ¢
ytvwoey wov *Twougdt, ’lwougpar 98 Eybyymoey 0¥ {wea‘u ' Iw-
odu 8¢ Zybvvyoey wov " Oleloy, 9’ Olslug 08 Eyévymoey T0¥ I\wa}&a;c,
lwd Yo 08 Lybvwnoey Tov " Ayal, " Ayal dé dydvvnoey Tov ’Ele-
s xeloy , 1 Elexslug 8¢ ydvwnoev 1oy Mavaood, Muavaosoic Jé Eyév-
ynoev 1oy~ Apdg,.’ Aug Jé Iyivnoey Tov lwoelarv, W Ilwoeag
3¢ 2ydvwnoey 10w *Ieyoviav xai todg adedgots abrob Emi Tijc pe-
roixsoiug Bufvdiwvog. Puete 08 iy petoweoivy Bufviivos e
yoviag ytvvnoey 1ov Sudadoih, Subaduajd 0¢ Eydvioey 70v Zo-
10 goBéfek, 13Zogofufel 0¢ dyévvmoey Tov > AB1ovd, * ABiodd ¢ Zyév-
VHoEY TOV > Eheaxein, > Fhoxsn 08 ybvwnoey wov AL, WAlwe
02 Zybvvyoey 10y Suddn, Sadox 0¢ Lybvvnoey Tov "Aysin, *Ayein

-

02 2ybwwyoev 1ov *Ehiodd, 19 Eliodd 8¢ ybwvnosy zov * Eheulag,
*Ededlog 02 Sybvmoev 1oy Maddev, Maddar Jé Zybyvrioev TV

1. afte Bg, abiud ¢ acap BCc, 'Aod ag 2. ioras Hil 611

3. olaay oleaas B, *Oliav' Olius ¢ 4.5. elexeray elexerac B,
*Elexiav > Elexiog ¢, ezechiam ezechias uc 6. apws BCe,” Auwv
ag woaay B, *Tweiav ¢ . 7. weyoviwy Bacs. ,tredecim genera-
tiones” Hil 611: ante hunc ioacim (Toseph enim loacim et Iechoniae
filius ostenditur, quemadmodum et Matthaeus generationem eius ex-
ponit) Iren 218 8. uero 0é BPds = et post abe 8.9. ieco-
nias b 9. eyavvyosv' Pabedg, yevve B. sic eliam ante Tov [ogo-
Bofel et 10 ante Tov afiovd curadmd Pabeds, o:haSd B
ijerobabel b 10. abiut ¢, abiuth d 11. éMiaxee BPcg, eliachim
ab, eliecib et heliacib d 12. saddoch ¢ 13. heliut eliud d, elium
elium b heleazar eleazar d 14. uaddev B, uordov Pabdc,
mathan ¢  matthas autem b

autem genuit Abia (Abiam), Abia (Abiam) autem genuit Asa, 8Asa au-
tem genuit Iosaphat, losaphat autem genuit loram, loramn autem ge-
nuit Oziam, 90zias autem ‘genuit Ioathan, Ioatham (loathas) autem
genuit Achaz, Achaz autem genuit Ezechiam, 1WEzechias autem genuit
Manassen, Manasses (Manassen) autem genuit Amon, Amon autem ge-
nuit fosiam, losias autem genuit Iechoniam (Iecon.) et fratres eius in
transmigratione (-em L) Babylonis. 12et post transmigrationemn Babylonis
Iechonias (lecon.) genuit Salathjel, Salathiel (-thihel, -tihel F) autem
genuit Zorobabel, '3Zorobabel autem genuit Abiud, Abiud autem genuit
Eliacim, Eliacim (Hel. -chim, Iliach.L) autem genuit Azor, 4Azor an-
tem genuit Sadoc, Sadoc (Saddoc) autern genuit Achim, Achim (Elachim
F) autem genuit Eliud, 5Eliud (Heliud, Aliud) autem genuit Eleazar,
Eleazar autem genuit Matthan, Matthan autem genuit acob, 16[acob
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KATA MAGGAION. (1,15—20) 3

Taxwg, 18’ Iaxwf J¢ dyévvnoey 1ov *Twonp tov dvdpa Moaglug,
w5 dyawviidy "Inaols 6 Aeyduevog yoiords. Vnious odv ui yeveul
ano ' APoadp Ews Aoveld yeveai dexatiooages, xal dnd daveid
fwg i ustowxealas Bafvddves yeveal dexaréooages, xui and Tijg
peroxegiog Bafvdiings Ews 10V yoiotod yevenl dexatéooapes* 18r0v s
02 *Inoov yowosod % yéveois obrws fv. pvnorevdelons wiic uyTEOS
wvtot Mapiug 3§ "Twonp, moiv 4 cvreddelv aidtovs ebpidy &
yeotel ¥yovow & mveduatog- aylov. 9’ lweng 08 6 dvie adri,
Olxaog aiv xal wy) Yoy adtiy deyuatione, ifoviidn Addou

=

3 -~ ~ ~ 3
anodtoar avtiy. Wraite d¢ adrod vdvundévios, ov dyyehos xv- 10

1.2. 70v avdgn uagias £ 5 sysvvndn 1joovs o Aeyopevog X0L0T06
BPvs = cui desponsata (add erat b) virgo maria (maria virgo au-
temn maria b, maria maria autem ¢) genuit (peperit d) iesum qui di-
citur christus (iesum....b, christum iesum d) abed 2. néout
om b? 3. yevear Jexatéooages BPZag, generationes sunt XILEX
bed a david rege ¢ det 5. yevear BPZs = add sunt abed

5. dexaréooages) add omnes itaque generationes ab abraham usque in
(ad ¢) adventum jesu christi generationes sunt xrr1 be 6. aoev
xowrov PZg, yowrov tjoov B Orig 3,965 = ygiotob abedv Iren
191 204  yeveoig BCPZ, yévwroew ¢ rovyotevdaons (cum de-
sponsata esset) BZahc Iren 204, add yap Pds 6.7. uyTeds uv-
700 om d 7. poglag om Iren agww 1 (1 om Z?) ovvelGav
wvrovs evgedn BPZacds Irenceus 204 216 Hilarius 612,....0

7. 8. praegnans ¢ 9. dixuiog wv BPZds = cum esset homo
iustus abe deypuaticar BZ, nupadeypaticar Pg, traducere
abc, praepalare d 10. eveny BPZcs Irven 259, anle anolicut
bd, ante AaFox a  Tavia e aviov evdvundevrog BPZcs, taitu
avtot &vd. b, Tatre &9, adrod «, ipso ea cogitante d 10ud
om @ gabriel angelus Cypr 288

autem genuit foseph uirum Mariae, de qua natus est Iesus qui uecatur
(dicitur) Christus. 17(2,10) omnes ergo generationes abh Abraham usque
ad Dauid generationes quattuordecim (-~cem L,x1111 F), et a Dauid usque
[ad om L] transmigrationem Babylonis generationes quattuordecim (xrxrx
F), et a transmigratione Babylonis uwsque ad Christum generationes
quattuordecim (xx1xx F). ¥Christi autem generatio sic erat. (3,5) cum
esset desponsata mater eius Maria Ioseph, ante quam conuenirent in-
uenta est in utero habens de spiritu sancto. 19(4,10) loseph autem
uir eius, cum esset iustus et nollet eam traducere, uoluit occulte di-
mittere eam. 2’haec autemn eo cogitante, ecce angelus domini in so-
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6 (1,20—95) KATA MAQBOAION.

olov xa?’ Jvug ipdyvny DT My Twoip vics Aeveld, pn qofndij
nugedafety Mugibp Tiv yvvaixd cov: 70 yog v avij] yiy:;n‘?@y
& mveduards oty aylov. Mréiferan 0¢ vidy, xui xolioeg 1o 0voun
ubzod *Tnoodv * udtds yho odoe Tov dady GvTOd and TV duag-
s Ty adriv. 2robT0 02 Shov yiyover Tru mlygowdf 1O ¢nIév 1576
xvplov §id ToD mpogrtov Aéyovios 2’ Idod 7 napdévos & yuorpi
Bie xal téEeton vidy, xal xudioovary 10 Gropu avtod “Eppavovil,
6 2oty pedepurvevduevay ped Gpdv Jeig. Wiyspdec dé o Tworgp
and 1o {mvov &noinoey @ mpooétubey wvVTH 6 Gyyehog xvglov,

~ ~ > ’ > A [
10 xui negéhafev Ty yovaixe adTod, Prui 0dx Eyivwoxey avTiY 06

1. xet ovag epavy avtw BPZAs, dpdvy xut Gveg avdid ¢, ip. afTp
#a? Ovug a, apparet....b un gofndne BPZg, ne timueris (me-
tueris Cypr) od Ir 204 259 Cypr 288, noli timere (1 gofod?) a Hil
612 bis 2. pugiop DPZs, pageay By ante Augadufev ¢ quod
enim habet in utero (ventre 259) Ir 204 239 & avry BDPZadvg,
exea be Cypr 288 yevyydev BDPZg, natum {uerit Cypr, nascetur
ab, nascitur ¢’ 3. totv aywv BPZg = ayiov eotv Dabed Orig
1,381% Iren Cypr 3.4. xudéoes - . . mgovy BDZbes Hil 82 186
305, vocabitur. . .iesus Iren 259 4. ad6c yag) hic enim Ir 204
Cypr, quia ipse Hil 186 5. avrwv BDZcbg Iren Cypr Hil 82, om
a? Hil 186 303 odov BDZcz Iven 259, om Iren 204 216

5.6. vno (add 700 ¢} xvgeov dee BCDZa?bes Iren 204 259, ab Iren
216 6. ov mgoguTov BZvs Ir 204 259, udd joaiov (eseiam ab,
isaiam ¢) Duabe, esaia propheta Iren 216 Aeyoviog BDZabeg Iren
259, om Iren 204 216 in uterum Cypr 17 7. et BZvg =
concipiet (acc. Iren 184 204 259 Cypr i. e. Ayjypetar) abe Iren 184 216
259 Cypr, et ante &v ynotgi Iren 204 xuhecovory BZabes Iren
184 204 216, vocabitur Iren 259, xudécers D, vocabits d, vocabitis
Cypr evuavovyd D, inmanuel d 8. uedeguivevouevor om
Iren 204 Jeog B, o Jeog Dg, incertus Z eyepdeas BCZ, Oie-
yeodeg Dg, exsurgens od o wong BDg, wongp Z 10. avzov
BDg, ewviov Z eyevwoxey BZv, gyvw Dbe Hil 612

mnis adparuit (parvit FL, app.) el dicens loseph fili (iilii L¥) Dauid,
noli timere accipere Mariam coniugem tuam: quod enim in ea natum
est, de spiritu sancto est. 2lpariet autem filium, et uvocabis nomen
cius Tesum: ipse enim salumn faciet populum sumn a peccatis eo-
rum. 22hoc autem totum factumn est ut adimpleretar quod dictumn est
a domino per prophctam dicentemn 23icce virgo in utero habebit. et
pariet filimn, et uwocabhunt nomen eius Eimnanubel (Eman. Imnan.
-uel), quod est interpretatum (-praet. F) nobiscum deus. 24exurgens
(exsurg.) autem (ergo) loseph a somno - fecit sicut praecepit ei (ei
praec.) angelus domini, et accepit coningem suam, 2Set non cognosce-
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ob frexey vidy, xal drddeey 70 ovoua odrod *Inoodtv. 1Teb & Iy-
o0t yevvydévrog &v Bnddelu i 'lovdalug & ruéoous “Hpddov
T00 facdhéwg, 100D uayor énd dvatody 7quagey.<'vowo S ‘I&go'oé—
Avpa éyovtes Tlot otv 6 texdeis Baciheds i "Tovdaiwy ; &i-
dousv yag adrod T0v GoTégn I TF dvatodi), xai HAFousy mEooHy-5
vijoar adi@. Sdxotoug 08 § Bacideds Howdng 2rugdydy, xui nica
‘Tsgoodhvpa per’ advol, 4xal cvveyayey mdvrag zode doyiepeis
xal youpupotes 100 Aaot nvvddvero mag’ adriv mod & 2016706
yevvirar. Soi ¢ elmov adr@ Ev Bydhedn 1ijc lTovdalag. obrwe

=

ydg yéypantar did 10D mgogyrov, 6Kai ov Brdledn yij 'Iotda, 1

-~ 3 -~ . ~ o
otduudc ayiory & v zois nysudow *lodda- i oov yog ehed-
oeTar Tyoduevos, 80T moyavel Tov dudv pov v "Togui. Tzdze

1. ov DZg, om B viov BZbe, 7oy veov (add avrne Dg) vov mpw-
zotoxov Ddg 1.2. et cum iesus natus esset Cypr 289 297, cum
ergo natus esset iesus abew 2. bethlem g, betlehem b ¢ tov-
duing BDZcg, indae Cypr, civitate iudaeae ac, civitatem iudeae b

3. ierosolymam ¢, tsgovoudn C 4. Hilarius 39 5. aviov
BDZs = post aotépe abc Irengeus 184 Cypr 289 297 in orien-
tem ab #AFouev] add cum muneribus Cypr 289 6. axov-
oug] audiens abe o ‘Bactievs BDZbe, post ﬁguiﬁng avg RGO
om D 7. ovvayaywv] congregavit— et abc, congregans d

8. envrduvero BDZg = interrogavit (-bit a) abe g’ adTov
om D 9, oi 0¢] at illi abc anov DZg, anav B avI®
BDZbs, om & hethlem o civitatem iudaea b 10. yeyoumzue
BDZag, dictum est be per eseiam prophetam dicentem @ beth-
leem abe yn wvde BZg = 5 wvdateg Dac, indaea b, iudae
Hil 452 11. ovdepws BZvg = un (non) Dabe Hil edayioTy
& BDZvg = es minima abc Hil &x oov Zg, € oov B?, ex ov D
yug poe C 12, yovuevos BDZg, dux ¢, rex a, princeps b, om Hil
nowarvee BZs Hil, noyever D, regat abed istrahel ab fere semper

hat eam donec peperit filium suum primo genitum, et uocauit nomen
eius fesum. !1Cum ergo natus esset Iesus in Bethleem (Betl, -lem) I[u-
daeae (ludeae, Indae) in diehus Herodis regis, ecce magi ab oriente
venerunt Hierosolymam (Hierusolymamn) 2dicentes Vhi est qui natus
est rex Iudaeorum ? uidimus enim stellan eius in oriente (-tem), et
venimus adorare eum. 3audiens autemn Herodes rex turbatus est, et
omnis Hierosolyma (Hierus.) cum illo. et congregans omnes princi-
pes sacerdotum et scribas populi, sciscitabatur (interrogahat) ab eis
ubi Christus nasceretur. 5(5,7) at illi dixerunt ei In Bethleem Iudaeae
(Iudeae, Iudae). sic enim scribtum (script.) est per prophetam, SEt
tu Bethleem terra Iuda, nequaquam iminima es in principibus Iuda:
ex te enim exiet dux (iudex F) qui regat (reget F) populum meum
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8§ @713 KATA MAOOAION.

‘Hopddng Addoy xudrioug T0dg piyovs Nxplfwoey ?ag’,aﬁuﬁv 1?1
106voy 708 pauvoudvov GoTégog, Bxai néuyus avrods &g Bn“}‘lﬂfﬁ
ey Tlogevdivies evdoate dangifis megi 109 nadlov: Enav &
ebonte, dnuyyeitavé por, Snwg xéyd HIdy ngogxvyiow ovTg. %i
532 dxotourrec tov Baciréws mogeddnoav. xai idod 6 doTie oy
idov v i dvatodfj, mgofjyev adtods fwg Ay 20tddn Indre
0% Fv 16 naediov - iJdvres 02 10v doTégn iydonouy yaguv peyt-
Ay o@ddge, txul IFdvies el v oixiuy eidov 10 madilov peta
Maglag Tis pnredc adtod, xul meadveg npocextyneuy adTE xol
10 dvoifavres Tovs Fnoaveods alT@y nociveyxuy T ddou, you-
ooy xal ABdvoy xal oudgvav. xal yenuetiodévies xat’ bvog
ut) dvaxduyar npds “Hoddny, 00 GAdng 000 dveywenouy &g Ty
zoay odT@y. Bavaywenodviwy 08 udTdY, 00D dyyehos xvglov

1. AdJgq ante Tovs pdyovs ¢ xakeoug BDg, vocavit (add ad se
be) .— et abe yroafwoey B, yxgafacey D 2. 70V Quvo-
uevov aotegos BDg = quando paruit (app. b) eis stella abe
ngewus BDg, misit abe, mittens dv Beddeqe D, hethlem a

3. &#nev Bug, add avioig D = dicens abe nopevdévrec ite (add
et be) abe ebetuoate wxgefws BCDabe, dxpifis iserdoute ¢
enuv J¢ Bz, otay 0z D == et cum abe 4. anayyadute Bs e
corr D, eénayyehate pr D, renuntiate be, nuntiate a veniam et
adorem abc 5. qui cum audissent abe uxovoav pr D

6. in orientem @ venit et a?bc totad”y BCD Orig 3,661¢,
Yoty ¢ 7. ov 7y 10 natdiov Bavg Orig, Tov nudiov Dbe

8. et intrantes abe &doy BCDa, ebgov beg 10 nadiov Be Or,
0¥ nuede D 8.9. cum mariam ¢ 9. 7eovTeg) procidentes be,
procedentes « 10. avoifavzec} apertis abe Invouvgovs D,
thensauris (-ros dj abd 1. xae primum BDs = om abe {uvg-
vuy D, myrram ¢, murram b, murra a in somnis ac 12.13. in
suam regionem ab 13. avaywpnouviwy J& aviwy Bg, cviwy

Israhel. 7(6,10) tunc Herodes clam wocatis magis. diligenter didicit ab
eis tempus stellae quae adparuit (app.) eis, Set mittens illos in Beth-
leem dixit Ite et interrogate diligenter de puero: et cwn inueneritis,
renuntiate mihi, ut [et] ego ueniens adorem eum. %%qui cun audissent
regem, abierunt. et ecce stella, quam uiderant in oriente (-tem), an-
tecedebat eos usque dum ueniens staret supra ubi erat puer: ui-
dentes autem stellam gauisi sunt gaudio magno ualde, fet intrantes
domuin inuenerunt puerum cum Maria matre eius (sua F), et proci-
dentes acdorauerunt eum, et apertis thesauris (thens.) suis optulerunt
(obt.) ei munera, aurumn tus et murram. 12t responso accepto in.so-
mnis ne redirent ad Herodem, per aliam uiam .reuersi sunt in regio-
nem suam. 13qui cum recessissent, ecce angelus domini apparuit in
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KATA MAGOAION. (2,13—18) 9

xat Svag dpdvy 10 Twodp Mywy *Eysedels nogudefe 10 moudioy
xal Ty untépo avTol, xal @edye el Alyvntov, xai {63 ixel fwg
dv dnw oo példe yog ‘Howdng {nreiv 16 nardiov, 10V Gnodéou
ad1d. 16 0¢ dyepPels magéhafev 16 mardiov xai Ty unTéou adTOd
yoxtds xul dveydonoey sl Alyvnrov, VBxal v el fwg Tig TE- 5
Aevtiic ‘Hoddov, tra adnewdi 16 ¢nddv vné xvglov did 10 mgo-
@ntov Aéyoviog *EE Alylnrov xdheoa Tov vidv pov. 6rdre Hod-
dng 100y 87e Ivenaiydn vno Tdv pdywy, dvuwdn Mav xai dmo-
otelhag Gveidey ndviag tovg nuidag Tovs &y Bndhedu xal dv ni-
ow 10ig 6gloig adTiig, ano dieTols xul xaTWTLQW, *uTd TOV Yp0- 10
vov Ov froifwoey magd T@v udywy. YTdte indyowdn 1o oIy
de ‘Tegepiov tob mpogrizov Adyoviog BDwvy &v ‘Poud 7xododr,

d¢ avaywonoaviwy D, qui cum recessissent abe, add & Ty ywouy
avtwy B _ 1. xat ovag BC == ante T wwonp Dabeg, post lw-
ong Iren 184 epavy Babed Iren, qpuwvetor CDg éyepdeic]
surge et abc  Hil 612 70 nnaudiov Bg, 1ov nada D 2. 109
Bg, w0%a Z, 063t D 3. amw (dicam) oot BZacg, oot emw D
peédder] futarum est abe 70 nowdwov BZg, tov nadu D

3.4. Tov anokecar wvto (awtov D) BDZvg = istum perdere abe
4. o Je eyepdeag (Jrzy. D) BDZg = surgens autem ioseph (add a
somno ac) abc Tov aude D H. YUXTOS om a 6. vmo
xvpiov BCDZ, b 100 xvgiov ¢ 7. Aéyovtos om Iren 184
gyvatov D 8. evemgydn Z Aeay BD GmooTelhag] misit
et abc, misit Lucif 120 9. dveidev] occidere Lucif T0v¢ &)
qui erant in abe, in Lucif . Beddery pr D, bethlem o

10. deerovg BZs, dieterag D, bimatu abed Lucif AUTWTEQW
BZs = zatw D, infra abc Lucif 11. nugefacey D, exqui-
sierat abc Lucif 12. dwe BCZabc, vro xvowv die D, vno ¢
noguov pr D, 1moeuiov corr D, hieremiam abe Popi ¢

somnis Ioseph, dicens Surge et accipe puerum et matrem eius, et
fuge in Aegyptum (Aegypto), et esto ibi usque dum dicam tibi: fu-
turum est enim ut Herodes quaerat puerum ad perdendum eum.
14qui consurgens accepit puerum et matrem eius nocte et secessit
(rec. FL) in Aegyptum (Aegypto), 15et erat ibi usque ad obitum He-
rodis ; ut adimpleretur quod dictum est a domino per prophetam di-
centem Ex Aegypto uocaui filium meum. 16tunc Herodes uidens quo-
niam inlusus esset a magis, iratus est ualde, et mittens occidit omnes
pueros qui erant in Bethleem et in omnibus finibus eius, a bimatu et
infra, secundum tempus quod exquisierat (exquesierat) a magis. 17tunc
adimpletun est quod dictwn est per Hieremiam prophetam dicentem
18Vox in Rama audita est, ploratus et wlulatus multus, Rachel plo-
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10 ¢,18—3,2) KATA MAOGGAION.
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15 xat’ §vap dvegdonoey e Td péen i¢ TaMidalag, Broi EAFdy
xat@xnoey g mohy Aeyoudvyy Nalugld, Snws mhqewdi w0 ¢7-
9év 016 1@y moogyTdv, ST Nalwgaios xhndroetar.
U Ey 8¢ taig 1uioog Inelvoug nageyivetar >Twdvyyg 6 Bonti-
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1. xhavduog BZabe Hil 613, Fonvoc xor xhavduos Dg 00vg-
tto¢ BDc, ululatus abed Hil, So..... VA 2, ndednoey DZaec Hil,
ndere Bg 3. gawverar BDZ, post xa? Uveg s = apparuit acd
et ante angelus b 4. 2ye09eig] surge et (om c) abe Hil 1073
Hil 612 zov nouda D 5. defunctus est enim qui quaere-
bat ¢ 6. moudlov] pueri...« o de BDg, qui v = et abc
eyspdecs Bg, surgens abe, dieyepdec Dy add ioseph ¢ 6.7. Tov
aada D 7. aoiddev BC = nidev Dg, venit abe yuv
Babes, v D 8. audiens autem (add ioseph c) abe ugye-
Auog D, arcelaus b 16 ovduas B, em ¢ wvdaias De, in
iudaea ab, et ante Bucideber ¢ 9. 5igwdov BC = ante 10v
Dabcg epndy pr D = et admonitus abe 10. gallileae b
11. xadwxnoey B? valuged BCubs, valuger Dg 12. Twy
ngopnTtwy BDg = 100 ngogrTov abe vulwoeog Dab, naza-
raeus ¢ 13. d¢ Bacs, om Db Hil 614 exarvaeg BDg Hil,
post év abe naguyevetur BD 0 puntiorrg om Hil 14, Ae-

rans filios suos, et noluit consolari, quia non sunt. “Defuncto autemn
Herode, ecce angelus domini apparnit (ecce adp. ang. dom.) in so-
muis loscph [in Acgypto], dicens Surge ot accipe puerum et ma-
trem cius, et uade m tervam Israhel: defuncti sunt emm qui quaere-
hant anunam pneri. 21qui’surg¢—\ns (consurg.) aecepit puerum et ma-
trem eius, et uenit in terramn Isvabel. 22audiens autem quod Arche-
laus reguarct in hudaea (ludacam F) pro Herpde patre suo, timuit
illue (illo) ire, et admonitus (ammon.) in somnis secessit in partes
Galilacae, 23¢t ueniens habitauit in civitate quae wocatur Nazareth;
ut adimplerctur quod dictum est per prophetas, quoniam Nazaraeus
(Nazaveus FL) uocabitur. 1(7,3) In dichus autem illis uenit Iohannes
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KATA MAOGOGAION. 32-7 11

(3 ~ ~ 4
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xal Lavyy dtoputivyy megi ty dogdv adrod+ % 08 1gogy) v wd-
10¥ arpldes xal péhe dygiov. Stdre fenogelsio mpig adzov Tego-
oodvpe xai ndaca 1) Tovdaln xal mace % nepiywoog 10v Togddvov,
6xal ¢Bantilovro [ndvie] &v 1@ Togddvy moraud vn’ adrod, éo-
poloyodusvor Tdg Guagtius wli@v. Tidav ¢ modlods rav Dagi-

colwy xai Saddovxelwv igxouévovs ial 10 fdaticun, enev ad- 10

ywv B Hil, zat Aeywv Dabes 1. pryixev D hic enim est
Iven 184, hic est enim abc 2. die BCDabe, a domino per Iren
184, 7m0 ¢ j0ufov om Iren Aéyovtog om Iren eb pr b

3. avtov BDeacg, dei (domini pars codd Iren) nostri b Iren = add
omnis vallis implebitur et omnis mons et collis huniliabitur et erunt
(edd omnia a) prava (tortuosa Iren) in directa (directumn Iren) et
aspera in vias planas (viam planam ¢) et videbit omnis caro salutare
(salutarem «) dei ac Ir, alque ecadem erasa sunt ex b 4. 6 om D
&lyev] habuit b avzov BDag, om cv raunlov B, zaunliov
D = camelorum (camell. ab) ube. Hil 615 5. Lwyny depuativyy
BDcg, zona pellicia ab lumbos abe nv avtov BCD = ad-
z0D 1;;1/ abevg 6. uxpides BDbz, locusta ac efenopevero
BDvg = ZEemogelovio abo 6.7. tegocorvua xut BDg, omnis hie-
rosolyma et a, ex hierosolymis b, ab ierosol. ¢ 7. noow 7 v~
date BDabg, a iudaea ¢ o n megrywgos BDe¢, omnis con-
finis region..«, omnes qui morabantur (comm. ¢) cirea be

8. navreg C Hil 497, om BDabevg in iordanen «b ~ OTULD
BC = om Dabes Hil vn avrov BDz, post {funtilovio us,
om b? Hil 10. Bunticua B Orig 4,124¢ 1269 131¢ = add av-
zov Dabovg

haptista praedicans in deserto Tudaeae 2et dicens Paenitentiam agite:
adpropinquauit ¢-abit) enin regnum caelorum. 3(8,1) hic [est] enimn
qui dictus est per Esaiam prophetam dicentem Vox clamantis in de-
serto, parate uiamn domini, rectas>facite semitas eius. #(9,6) ipse
autem lohannes hahehat uestimentum de pilis (pelle) camelorum (ca-
mellorum) et zonam pelliciam (pillic.) circa lumbos suos (elus L) : esca
autem ejus erat lucustae (loc.) et mel siluestre (-strae pr F). Stuunc
exiebat (exibat F) ad eum Hicrosolyma et omnis ludaea et omnnis re-
gio circa (circum FL) lordanen (lordane pr F), Set haptizabantur in
Tordane (ordine) ab eo, confitentes peccata sua. 7(10,5) nidens autem
multos Pharisacorun et Sadducacorum (Saduc.) uenientes ad baptis-
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